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Szépirodalmié társadalmié és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik lietenkint egyszer, vasárnap. 
E l ő f i z e t é s i á r : 

I K<W ívre 4 frt = H korona, féléire 5Í frt = 4 kuroua, 
uegjredóvre 1 frt = 9Í koroua 

Kg yen mám áru itt kr 

Kelelüe Kiserkentő : 

W I T T I N G E R A N T A L . 
K i a d ó é« l a p t u l a j d o n o s : 

F E I G L G Y U L A . 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k éa r e e l a m á t i ó k a kiadótulajdonos-

hoz, F e i g l ( i y u l a nyomdászhos (városkor 81) intézendők. 

Nyiltter so ra 2 0 kr. — Hirdetések nagyság szer in t . 

Közéig a veszedelem. 
A inig mi itt Kőszegen — most már egészen 

komolyuu — készülődünk a fejedelmek fogadására, 
azalatt egyre jönnek az aggasztó hirek az ország 
szélein fel-felmerülö egyes kolera-esetekről. Kárba 
vesz fáradságunk, kárba minden anyagi áldozatunk, 
ha uz ázsiai rém befészkeli magát hazáukba s tova 
terjed az ország szive felé. Akkor első sorban el 
fognak maradni az őszi nagy hadgyakorlatok, mely-
nek bekövetkezése ránk nézve minden esetre vesz-
teséggel járna ; másrészt meg — és ez iuég súlyo-
sabban nehezednék ránk — közvetetlenül érhet 
a c s a p á s a kolera fellépésével. Nekünk tehát a 
bekövetkezhető körülményekkel számolnunk kell, 
és az intézkedő fórumoknak készen kell állaniok, 
hogy szemmel tartsák hatáskörükben az állapo-
tokat s megítélhessék, mikor rendeljenek a nor-
málistól eltérő rendkívüli intézkedéseket, hogy 
késő bánat ne terhelje szivünket. Netn ijedünk 
meg épen olyan hamar a kolerától, mivel óv attól 
egészséges éghajlatunk, jó ivóvizünk és a város 
köztisztasága ; hanem mindamellett jó lesz ideje-
korán gondoskodui az óvóintézkedésekről és a le-
hető legnagyobb energiával a szükségesek keresztül-
vitelét sürgetni. 

Most még — az igaz — csak szórványosan 
fordulnak elő az ország némely vidékein a kolera-
esetek, de ki tudja, hogy rövid idő alatt uem 
fog-e teljes erővel fellépni és terjedni az ázsiai 
rém ? 

Nincs biztosabb orvosság ez ellen a járvány 
ellen, mint a kellő tisztaság és dezinficziálás. 
Mindez nem kerül sok pénzbe, hanem csak egy 
kis fáradságba. 

Éppen azért már most szükségesnek tartjuk, 
hogy egymást érjék a hatósági intézkedések, 
melyekkel a kolera behurczolása esetére városunk 

közegészségi viszonyainak legjobb állapotba helye-
zésével a nagyobb veszedelmet el lehesseu há-
rítani. 

Tartsa a hatóság ki^lönösen ezeket szem előtt: 
Kiüritendök az egészségtelen, dohos lakások 

s a lakosok vonuljanak egészséges lakásokba. 
A peczegödrök és csatornák tisztáutartandók 

és a csatornázási munka folytatandó. 
Az utczákat napjában többször fel kell öu-

töztetni s a különféle szurdékokat deziuficziáltatni. 
Az seiu lesz korai iutézkedés, ha a kolera-

kórház, mely már tavai szereltetett fel, készen 
fog tartatni, mert megeshetik, hogy váratlanul és 
hirtelen lép fel a baj. 

A piacion elárnsitáara kerülő élelmi czikkeket 
és különösen a gyümölcsöt folyton vizsgálgatni 
kell és e tekintetben is szigorúan eljárni, mert 
nálunk ugvis mindig nagy a panasz a piaczi áruk 
rosszasága elleu. 

Meg kell egyszóval minden szükséges óvó-
intézkedést tennünk. Kárba ez a munka nem fog 
veszni, mert különben sem árt nyár idején a ha-
tóság előrelátása és városunknak teljes mértékben 
való tisztántartása. 

Miután pedig ezek dolgában ez ideig nem 
sok történt, sem a kormány,*) sem a helyi hatóság 
a közönséget nem figyelmeztette a teendők iránt, 
ennélfogva nem tartjuk fölöslegesnek a felszólalást, 
a polgárság érdekében appellálván a tanács, és a 
közegészségügyi bizottság gondoskodására. 

Ila már meghiúsítaná a kolera a vidékünkön 
tervezett hadgyakorlatokat, meg azon örömünket, 
hogy a fejedelmeket falaink között üdvözölhetnök, 
legalább a járvány veszedelmét háritsuk el e sokat 
hányatott várostól. 

*) Időközben a b e l ü g y m i n i s z t e r k i ad t a a ko le ra e l leu való 
véd eke ié* do lgában k ö r r e n d e l e t é t . (Szerk . ) 

Az első lóvásár Muraszombatban. 
Lótenyésztésünk fejlődésére az. utóbbi évtizedekben 

legnagyobb hatással kétségkívül azon apaállatok voltak, 
m e l y e k e t részint egyesek buzgalma, részint a m . kincstár 
jóakara ta folytán tenyésztőink állataik fedezésére basz 
nál tak. 

Muras/ombat vidékének lovai többnyire a nori fa j 
keresztezése s minél tová >b megyünk „Muraköz* felé, 
annál tisztább nórifajjal találkozunk. 

A muraszombati gazd. fiók-egylet elfttt, midőn a f 
év junius hó 24-ikén (Iván-napkor) tartott lóvásár ren-
dezését elhatározta, azon czel lebegett, hogv egyrészt 
ezen lóan\aggal m e g i s m e r t e s s e a v e v 5 k ö z o n-
a é g e t, különösen a lóvasiittáraagokat, mert ez«Mi ló-
fajok lóvaeutaknál leginkább megfelelők, másreszt pedig 
di |a/ással serkemeni a gazd ikftzönaéget, hogy minél jobb 
minőségű lovak tenyésztésére törekedjek . 

A lóvásár megtartása ügv eben teendő intézkedések 
végrehajtására kiküldettek gróf Bat thyány Zsigmond 
elnöklete a l a t t : gr. Szápáry Pál , báró Pá*el Ratnmingen 
Albert, Kodolics Kikárd, V lassíts Sándor , Utassv Béla , 
Schweinhainmer János. Metzker Mátyás, Csorna Jenő , 
Miutsek ( iáspár , Sinkovich Kálmán, Kühár Is tván, 
Skrabán Iván, Vratarics Iván gazd. egyesületi tagok. 

A bizottság működését azza! kezdte meg, hogy 
felszólította az ügy iránt érdeklődő testületeket s «gve* 
nagybirtokosokat dijak adományozására. E felhívásnak 
volt is eredménye, mert a következő adományok foly-
tak be : 

A Vasmegyei ga/daaagi egyesület 
A muraszombati gazd. fiók-«gyl*t 
Keiszig A'ajos, mint a lótenyésztési 

bizottság elnöke 
Gróf Batthyány Zsiguiondne 
Kladziwt József nagybirtokos 
Fünfkiicbei i grófné 
Muraszombat város urbereaa , mint 

vásarjog-tulajdonosok 
Báró Pável Kauimiugeu Albert 
Dél vasmegy ui takarékpénztár 
Muraszombat község 

•dománvozott vidékünk ezen actualis ugyt-nek előmoz-
dításához. 

•200 kor. 
200 kor. 

100 kor. 
50 kor. 
40 kor. 
20 kor. 

40 kor. 
20 kor. 
20 kor. 
20 koronát 

TARCZA. 
Híres zeneköltők szokásai. 

Irta: Id. ÁBKÁNYI K O R N É L . 

Az emberek kíváncsiságát semmi sem csigázza 
úgy fel, mint nz általuk bármely téren megbámult nagy-
ságok különböző szokása, főleg ama foglalkozásukkal 
szemben, melynek világhírüket köszönhetik. 

A híres emberek : tudósok, irók, költök, művészek, 
hadvezerek, államférfiak életirói köteteket írtak s irnak 
össze ezek életmódjáról , szokásairól, melyek azonban 
gyakran ép annak ellenkezőjére hangolnak, a mit felő-
iü'< képzeletünkben alkotunk. 

Valamely világverő hadvezérre pl. a ki a csata-
téren a halál legborzasztóbb képei mellett is márvány-
hideg arczczal halad el, a nagy tömeg haj landó az 
érzéketlenség, a kegyetlenség bélyegét rásütni . Pedig 
talán oly melegen érző szívvel bir, hogy a szenvedők 
könyeket csalnak ki szeméből. 

Vagy sokat hallunk, olvasunk valamely nagy köl-
tőről, művészről, ki elragadó művei s ténykedései után 
ugy képzelünk, mint az idealizmus mintaképét , pedig 
ha fesztelen otthona szokásai kozt látnók : talán vissza-
bök kenetik prózai haj lamai s lehütő viselkedéseitől. 

l iogy a kimagasló költök, irók, művészek szokásai, 
egyéni viselkedesaik legtöbb kiváncsira találnak : ez 
termeszetes. Az emberek gond >lkodásmódja s érzelmei-
nek i rányí tására ezek bírnak legtöbb befolyással. Bel-
vilagukat ezek világítják meg legintenzívebben s ezekkel 
jönnek legszorosabb szellemi kapcsolatba. A kettő csinál 
belőlük hőst, fokozza lelkeaedesüket a haza, a s-abatl-
aag eszménye iránt, megvigasztalja a csuggedőt, felkölti 

bennük a szerelem tüzét s boszuló kaidot nyom kezébe 
a zsarnok ellen. 

Szivárvány, dörgő égi háború, reményhorgony s 
vigasztaló angyal, a költő, a műveaz egy személyben. 

Az író, kit a tömeg bálványául választ, egész 
életét irányozza, a művész, kit szeret s égi tulajdonokkal 
ruház fel : szive húrjain játszik szabadon a azt képzeli, 
hogy az elet semmi körülményei közt sem lehet más, 
miut a milyennek képzelete, bámulata megalkot ja . 
Pedig legtöbb csalódással ezekkel szembou találkozik. 
Mert nincsen aiiomalikusabb anyagkeverés, mint az, 
melyből a műveszeket gyúrta a teremtő. Rendesen 
kettős életet é lnek, egyet a színpadon, az ecset, a véső 
vagy a hangszerrel s egyet a külvilággal szemben. E 
kettő aztán sokszor ugy különbözik egymástól, mintha 
uem ia egy világból való lenne. D» a szokás hatalma 
is semmifele embe.fiával nem nyilatkozik oly elválaszt-
hatlanul az egyén egyéntől, inini ép a művészeknél, 
e lannyira, hogyha azoknak eleget nem tehetnek, meg 
teremtő erejük is megbénul. Álljon itt a híres zene-
költőkre nézve néhány példa, a miut a hagyomány 
hagyta ránk, vagy a miut a je lenkor feljegyezte. 

* 

A legkülönbözőbb szokásokkal ezeknél lehet talál-
kozni, melyek néha egymással homlokegyenest ellenkez-
nek. A régi olasz iskola kimagasló képviselői között p l , : 

Cimarosa legkönnyebben komponált, ha barátai 
környezték, kikkel mindenfele közönyös dolgokról be-
szélgetett. 

Sarfi ellenben a legnagyobb magányt kereste : 
bezárkózott nappal is sötétté csinált szobába s csak 
gyenge világú függő lámpa mellett tudott dolgozni. 

Sporttini szintén csak félhomályu szobában szere-
tett komponálni. 

Sachini mindjárt elvesztette eszmefoualát , ba ked-
ves macskái nem ugrándoztak körülte. 

Hűndel heves vérmérsékleti! ember lévén, s szeret-
vén a vi'ágias szórakozásokat, kerül te a magányt , a 
tőleg operáit a műveazekkel való folytonos súrlódások 
impres.iioi alatt i r 'a . Világhírű oratóriumait ellenben, 
midőn megvakult , magányba vonultán diktál ta toll alá 

Oluck champagne*et ivott gyakran, ha komponált 
s kereste a verőfeuyes napot. Azonkívül szereteti maga-
ban gesztikulálui s feuszóval szavalni. 

A kétszáz operánál t >bbet irt M>zart vetélytársa : 
Soltén, ha felakarta csigázni képzelő tehetsegét , 

a legzajosabb utczákat kereste fel a folyton edességeket 
szopogatott. 

Haydn ellenben szobájába vonult, kényelmes ka-
rosszékében foglalt helyet, szemeit eg fele s kezeit 
imára emelte, mielőtt munkához fogott s ugy várta az 
égi sugallatot Egyetlen kéziratán aem hiányzanak azért 
a dátum mellett e s z a v a k : „Isten ssent nevi'ben* ! 

Pacsiéit0 szerette a keuvelmes tunyaságot ; mindig 
ágyban fekve komponált, melyet délig r i tkán hagyott el. 

Mozart, ha ideje eug» de s komponálni akart : nagy 
költök művei olvasásába merült s főleg Homer, fíantt 
s Petrackát szerette. 

Uossini vig kompániát gy űj töt t maga köré. Lucculluai 
menüket talált fel, s a / író- es étkező szoba közt fu t -
kosva, irta legszebb dallamait 

Meyerbeer művei legnagyobb részét a hotelekben 
irta, mindig magával hotdozvan, csupán compouálásra 
keszitett extra piauinóját , mely kihúzó asztallal, papír-
tartóval a Íróeszközökkel volt ellátva 

Aubei' azonban az erdőben lovaglás közben kereste 
az eszmeket, mely sportnak nagy kedvelője volt. 

Schubtii legkovcsbe volt válogatós. <*> mindenüt t 
s nunden körülmény között tudott komponálni . A nap 
es éj birtnelv órá jaban kész volt íróasztala melle ülni, 
de sokszor az is hiányzott szegény n e k i 

Schumann, bs valamely műven törte a f e j é t : ke-



Továbbá felhívta az úrbéreseket , mint a vásár jog 
tulajdonosait , hogy a lka lmas vas irterfől gondoskodjanak. 

J ú n i u s bú 24- ike bar esővel köszönteit be s egész 
délutánig f u l j l o n eset t a i eső, mégis szép lóanyag lett 
fe lhaj tva dí jazásra ; tekintve a kiállítóit lovakon, 
N/..JI jövőt lehetett jósulni .» muraszombati lóvásároknak. 

Eu'vik lókereakedő, aki u h á t ez ügyben s / s k e t u b - r , 
e^esz határozot tan kijelenié. bo.'v itt fe l ta lal ják a na^y 
»ároaok lóvaaui társssagai a nekik megfelelő lóanyagot . 
C\ak az a baj , hogy ezen tervezett ló v a -á r , mely evrői-
évre ugyanazon napon saándékoltut ik megtar tatni , össze-
esik ft vara tsd i nagy l óvásá r r a l ; ezen kellene^ cegiteni. 
Amint az elaő italét b i z t a t ó i g hathat az intéző körökre , 
ugy hisaem. hogy az er in te t t bajon is segítve lesz. 

A díjazásra' fel h a j t a t o t t : 26 mén, 76 kuncza h 43 
mén- s ksnczacsikó, de ezen kiviil meg számos lovat 
la t iunk, melyek d i jakra nem pályáztak, hanem csak ló-
vásárra ha j t a t t ak , 

Ilogy a birálat alaposan s mégis gyorsan tör tén jék J 
meg ket bírálóbizottság a l j kuU. Az I b í r á lób izo t t ság ' 
tagjai vo l t ak : Qróf Ba t thyány Zsigmond elnöklete a l a t t : 
l ' t a - y Bela, U .szler Károly, Kühár Is tván. S s r a b á n Iván . 

A II. bírálóbizottság tagjai pedi* voltak : br. Páve l 
I í immingen Albert e n ö k lete a l a t t : Ba l c i A l a d t r , 
Öcbwfinhammer János , Metzker Mátyás, Fodor Benő. 

A ke t bírálóbizottság s e reny en munkálkodot t s c*ak 
így vált l ehe tőre , hog\ a/, eredmény már d. u. 2 óra-
kor ki volt h i rdethető. 

A bírálóbizottság e l tekinte t t at tól , hogy a dijak 
egvik resze könnyű s a másik re*ze nehez lovak j u t a l -
mazására volt szánva, s az előirányzott összes d i j a k a t a 
következő lovaknak Ítélte oda : 

I. dijt 20 koronát M;irtinecz Miklós, muraazentesi 
lakó* 4 eves vi lágospej ménje nyer te el 130 ér tek-
•zámmal . 

II. di j t 20 koronát Kühá r János , nemesdi lakos 
2 éves menie 126 é r t ék-zámnia l . 

III . dijt 15 koronát Piv József, mártonhelyi lakós 
2 éves ménje 125 er téksza tnmal . 

IV. di|t 15 koronát Császár György, szentgyörgy-
v í . 'gu lakos 4 eves ménje 120 e r teks támmal . 

V. dijt 10 koronát M.irtinecz Miklós, tnuraszen-
tesi lakós 4 éves »ötet pej ménje 115 é r téks támina l . 

VI. dijt 10 koron it Vrt-csics Matyaa, birészéki 
lakós 3 eves ménje 112 ér tekszáramai . 

VII dijt 5 koron.<t Balasics János, bisztríczei lakós 
3 eve* mén e 111 ér tekszámmal . 

VII I . dijt 5 kornnat Sif tár Iván, vasnyireai lakóa 
5 éves ménje nyerte el 96 érteksz untnál . 

K iiic/ák dijait a következő birtokosok lovai nyer-
ték e l : 

I. dijt 20 koronát Ratfel János , szarvuslaki litkóa 
5 éves kanczája ]02 er tékszámmal . 

II . dijt 20 koronát Kai*z Mátyás, bódobegyi lakós 
8 e v e s kanexája 100 ér teksz i tnmal. 

III dijt 15 koronát Faisz Mátyás, bodóhegyi lakós 
5 éves kanczája 98 é r tekszámmal . 

IV. dijt 15 koronát Laposa Ignácz, korongi lakós 
6 eves kanczája 95 ér tekazámm tl 

V. dijt 10 koronát Zikolcs Ádám. peterhegyi lakóa 
5 éves ksnczája 93 ertéksz m n i i l . 

VI dijt 10 koronát (Juit Mih.ily, borhidai lakós 
5 eves kanczája 90 e r tekszammal . 

VII. dijt 5 koronát Jónás Is tván, rónafői lakos 4 
eves kanc /á ja ?<8 e r tek-zammal . 

VIII . dijt 5 koronát Drávesz Mátyás, mar tonhelyi 
lskós 8 éves kanczája 87 er tékszámmal . 

Menesikók u t án nyer tek : 
I. dijt 20 koronái Luk.ics János, korongi lakós lL 

éves csikaja 120 e r tekszammal . 
II. dijt 20 koronát Gergő*its Mihály, máiuási iakós 

' j éves csikaja 100 e r tékszámmal . 
III . dijt 15 koronát Balasics M i t y á s , kozepbisz-

tric/ei '/» é ea cs ikaja 97 e r t eks i ámmal 
IN. dijt 15 koronát Zorkó M:irkó lip.ihóczi lakós 

'/a évea c-ikaja 95 e r tékszámmal . 
V. dijt 10 koronát Vucsák Jánoa. siirűházi lakós 

J hónapon Csikaja 92 ei t e k a / u u m a l . 
\ I. dijt 10 koronát Horvá th János , bisztríczei la-

kós 2 hónapos csikaja 86 ér tékazámmal . 
\ II. dijt 5 koronát Lukács János , korongi lakós 

2Vt li.>n í j os csikaj i 82 é r tekszámmal . 
^ III. dijt 5 koronát Kozicz János , málnási l akós 

3 hónapos csikaja 80 ó r t e k e f a m m a l . 

K a n c z a c s i k é k u tán nvsrtek : 
I. dijt 20 koronát Horváth Mátyás , csendlaki lakós 

2 éve* csikaja 10í> ér tékszámmal . 
II . dijt 20 koronát Nimecz Iván, muraszombat i 

lakós 2 eves c*ikajs 102 értsksziiiiitnal. 
I I I . dij t 15 koronát V d a Miklós, kóti l akós P / t 

t v e s csikaia 100 ér tékszáui tual . IV. dijt 15 koronát K i b á r Is tván, mezővári lakós 
2 éves csikaja 98 á r t ó k s z á m n a l . 

V. dijt 10 koronát C z « á n y József , bisztriczi lakós 
1 eves csikaja 97 é n e k s z á m n á l . 

VI . dijt 10 koronát P i v á r Már ton , bratonczi lakós 
3 hónapos csikaja 96 ér tékszámmal . 

VII . dijt 6 koronát T i t á n Jánoa , barkóczi lakós 
2 hónapos c s i k a j i 94 é r tékssámmal . 

VI I I . di j t 5 koronát Kreft Ignácz, korongi lakós 
3 hónapos cs ikaja 92 é r tékszámmal . 

Elismerő díszoklevelet nyer tek : 
Gróf Ba t t hvány Zt igmondné, Csendlak , 4 éves 

kanczá ja , Gréf Zichy Ágost, Bei la t incz 4 évea k a n c z á j a 
és 2 éves ménlova, Pulav Zs igmoid , c sák to rnya i lóke-
reskedő kettős és egyes fogata. 

A dijak kiosztása elő.t meleg szavakban emlékezet t 
meg Gróf Bat thyány Zsigmond mindazokró l , kik lehetővé 
te t tek e mai kiosztást , egyúttal t uda t t a a je lenlevő 
kölönséggel , hogy a befolyt di jak nem osztat tak ki, a 
fenmaradt dí jösszeg a kiadások levonásával a jövő évi 
lóvásár a lka lmával fog k iok ta tn i ; s e rken te t t e továbbá a 
lótenvésztőközönséget hogy iparkodjak minél nemesebb 
és szebb lótenyésztésével a vevő-közönseg igényeinek 
jobban megfelelni, miáltal a muraszomba t i lóvásároka t 
e lőmozdí t ja , de s;»ját érdekéi is szolgál ja . Mire Gróf 
Ba t thyány Zs igmondné őméltósága az oda itélt 400 
korona di jat a nyer tes lovss^azdáknak á tad ta , kik azo-
kat hálás köszönettel B az slnök él tetesével f o g a d t á k . 

Levelezés. 
— Sajá t tudósítónktól. — 

is begyü l , a mi igen valószínű, a k k o r augusz tu s 15-én 
ünnepé lyesen végbe fog menni a szobor beszentelése . 

/'. Calaeantius Katsitska, a kisiuártoni ferencrendiek 
t ag ja , lan-ser i volt plébános, hosszabb t a r tózkodás ra 
megérkeze t t hozzánk. 

Végül még egy kis s ta t i sz t iká t b á t o r k o d o m közölni : 
Lánzsé ron 1888 év októberé tő l máig , vagyis körülbolül 
6 év lefolvása a la t t 72 szüle tés i és 71 ha lá lozás i eset 
fordul t elő. A szüle te t t gye rmekek közül csak egy volt 
t ö r v é n y t e l e n ; egv esetben ikrek s z ü l e t t e k . A meghal tak 
kerek 50°/0-a 6 év aluli korbau volt, s ezek közöt t is 
3 4 ' / , egy éven alul i . 

veset beszelt, néha napokig sem lehetett belőle egy szót 
is kivájni. 

Chopin szeret te a mély csendet s a magány t s iia j 
dolgozott : a legcsekélyebb za j is idegessé te t te . Ha nem 
talál ta el mindjár t sz intenciónál! eszmét : izgatot tan 
jár t -kel t szobájában s órákig e 'p róbá l t egypár t ak tus t 
s zongorán, mig leírta. 

J erdi komponálás közben St'hakespeare Schiller, 
(Juethe, Ossian szellemevei szokott társalogni . 

II mjner a luxust imádta és a komponálási ihlettség 
legjobban akkor szallla meg, ha pompás berendezésű 
salonban, nehéz damaszfüggönyők mögött . se lyem és 
bársonytól környezvw írhatot t . I rószobája be is illett 
volna érteke* tá rgyak k iá l l i t á sanak . 

lierlioz a iu iusi franczia forradalom utczai barczai 
közt irta mSgmpkonie phantastique' j á t , szegényes , diá-
kos hónapos szobában. V i l ágh l i ű Rákóczy-indnló zene-
kari átirat át is 1841-ben Pes ten , a városliget pázs i t j á ra 
hev.-redve, irta meg. 

ÍÁszt, ha komponál t , folyton szivarozott , nappal 
gyer tya vagy kis légszeszlámpa égett í róasztalán, m»rt 
szivarja minden peresben kialudt s kényemet lenr .ek 
ta lá l ta a gyufa haszná la tá t , komponálás közben szeretet 
meghittjeivel társalogni s ba gondolkodott mut ikaközben : 
u j ;s i mindig mozogtak az asztalon in.n ha zongoráznék, 

sohasem folyamodot t hozzá segítségül . 
lierthitwn előbb a szabad ég «lu t, a természet 

ölében ábrándozott, mielőtt komponáláshoz kezdett. 
Legszebb goudolatai séta közben jöttek s azért se télen, 
se ny áron, egy nap se volt, hol szokott sétáit elmulasz-
totta volna. S« hideg, se meleg, se eső nem tartotta 
ettől vissza. Mindig a szabadban följegyzett goudolat 
vázlataival tért haza • azokat dolgozta ki. 

A nagy zeneköltök szokásai mellett megvoltak s 
vannak a kisebeké is ezer meg ezer variánsban. De ki 
győzne minderről számot adni? Tény azoubau, bogy a 
zeneszerzés oly valami sajátságos szellemi proczesszusz, 
melyhez mindig valamelyes szokás vagy impressió ke-
resési ösztön fűződik, néha naiv, néha pedáns s néha 
kómikumha átcsapó modtilácziókkal. Mert sehol sem 
válik b«* igazabban, mint a zenében az a franczia köz-
mondás, bogy : ncsak egy lépés van a magasztostól a 
neretségesig. . . . M igáin is löbb példányát ismertem és 
ismerem a komponisták e fajtáinak s ha valaki sokat 
érintkezik velük : arról győződik meg, hogv legtöbbször, 
nem a kompozitor a múzsa személyeihez, hanem ennek 
kell mindenfele bogarakat eltűrni. 

De MZ is igaz, hogy a mú/sa sem szokott aztán 
adós maradni s gvakran inegboszulja magát. CNörgő 
sapkás futárjával helyettesíti magát a nagyon bogaras 
kompositoroknál mindenféle zöldet mondatván vele a 
tollúkba. 

— A k i rá ly a h a d g y a k o r l a t o k o n . Bécsből szé tkül -
döt t tudós í tások szer int a király s z e p t e m b e r elejéig 
Ischlben m a r a d , azu tán Gal icziába megy a szep tember 
3-tól 7-ig ta r tó gyakor la tok meg tek in t e sé r e . O n n a n ő 
felsége az Arad és T e m e s v á r közt v é g b e m e n ő gyakor-
la tokra megy , es 16-án este érkezik ide Kőszeg re . 17-én 
a ka tonai a l reá l i skola épü le t ében , ö felségi szá l lásán 
nagy fogad tu tás lesz, mely a lka lommal több megye 
küldöt tségei meg fognak je lenn i . U g y a n e z e n a napon , 
v a s á r n a p dé lu t án 4 órakor érkezik ide kü lön vonaton 
a szász s i r á l y és 40 perczozel később , s z i u ' é n külön 
vonaton a német császár . A s z e p t e m b e r 18-án kezdőd i 
hadgyakor la tok negy napig t a r t anak és ő fe lsége feje-
delmi vendégeivel együ t t szep tember 22-én u taz ik el. 

— F o g a d á s i e lőkészü le t ek . A k i r á l y v á r á s nagv 
gondot okoz a h a t ó s a g n s k es — va l l juk csak meg — 
ö n m a g u n k n a k is. Ki a k a r u n k tenni m a g u u k e r t , de u 
mel le t t lehetőleg t aka rékoskodn i a pénzzel . H e l y e s e n ! 
Jó , hogy e tek in te tben nagy seg í t s égünkre van fő ispán ur ő 
mél tósága , a ki most többször idejön és nemcsak jó ts-
nácsokka l és ú tba igaz í t á sokka l szolgál , h a n e m a megye 
t á m o g a t á s á t — é r t j ü k a pénzbei i t — is szíves volt ki-
lá tásba helyezni . E r r e Kőszegnek s züksége van, mert 
fölös pénzzel uem reude lkezüuk s a polgárok jövede lme i 
nem sokat ígérők. Tesz ez a város azé r t szívesen anny i t , 
a menuy i t e r e j e megenged : ünnepi mezben , ö römmel 
és lelkesedessel fog ja a f e j ede lmeke t fogadn i . Az eddigi 
megá l lapodások szerint a vashid-főnél a megye , a Ru-
dolf -sé ta tér s a r k á n a város á l l í t ta t i m p o z á n s d iadal -
k a p u k a t , me lyeknek fe l á l l í t á sá t és az epü l e t ek deko-
rá lásá t Rumbolt budapes t i gyá ros ra b ízzák. Azonkívü l 
a vasút i pá lvaház tó l fel a piuCZ-, vá rosház t é r - , in tézet-
és fa -p tacz ig összesen 30 v i l l a iu lámpát a l k a l m a z a 
budapes t i G u n c z - g y á r , me lynek m é r n ö k e Tomala N á n d o r 
a n a p o k b a n itt j á r t és e r r e nézve megb ízás t nye r t . Ki-
vi lágí tás is lesz. Emmerliug A. székes-főváros i gyá ros 
készít i ahhez a hozzáva lóka t . 0 r endk ívü l szépnok festi 
a közeii hegyek tervbo vett k iv i l ág í t ásá t m a g n é z i u m m a l 
es gorög tüzze l . Készülődése ink i r án t egyéb i r án t fe lsőbb 
k ö r ö k b e n is igen é rdek lődnek . Így b izonyosra veszik, 
hogv legközelebb Hyeronimi be lügymin i sz te r szintén 
K«Vz"gre jön , bogy itt rendel kezesei t meg tegye . 

— T u d o m á n y o s b u v a r l a t . A napokban v á r o s u n k b a n 
ár t Fröhlicli Rob rt, az akadémia f ő k ö n y v t á r o s a , Hitnfalvy 

Pá l u s g v n e v ü tudósunk u tód j a , ki a r ó m a i a k tö r t ene t e t 
lauulu iá i iyozza és főkén t a magyarország i római rég i -
ségek és fe l i ra tok i rán t é rdek lőd ik . Megfordul t a benc /ós 
s zekházbau is, hol egy római fe l i ra tos kövei ke rese t t , 
melynek létezéséről t udomása volt, du a mely m ist a 
szombathe ly i reg i seg tá rbau vau e lhe lyezve . 

— Köszöne t ny i lván í t á s . A tűzol tó-zászlóra s Z I V e s 
a d o m á n y o k k a l j á r u l t á k , es pedig : C z e k e Már ia 2 . D a r á z s 
Gabr i e l a 1, W o c h e r Zsófia 2 , Z á r k a S á n d o r n e 5 . 
W a g e n b o f f e r Ti tusz 2, F r eh Alfonz 2, Ter landuv Emi l 
1, Ková t s I s tván dr . 1, a benczes s zékház 5 , P a c h e r 
Doná t 2 f r t es P f e f f d J á n o s 5 f r t 81 k r ra l , me lyé r t 
a tűzol tó-egyesüle t névében há lás köszöne te t mond 

'Jucuntallér Lajos Kirchknopf Mihály 
elnök. f5parancsuok. 

— K ö s z ö n e t - n y i l v a n i t a s A helybel i tű/«>iió-egv e-
sület jubi leumi és zász lóavató ünnepsége inek köl tségéi-
hez a már fe lsorol takou kivül meg hozzá já ru l t ak : 
01 sevszky 3, F i a n k e n b e r g e r J á n o s 2, K a t o n a La jos 3, 
á l ta lános t a k a r é k p é n z t á r 25, kőszegi t a k a r é k p é n z t a r 25, 
F r ey l e r L a j o s 3, Ecker Károly 3 , K e h r n Vilmos 3, 
Gráf Imre 1, dr . Kováts Is tván 3, í e u t s c h 3, Markovi ts 
József 3, Wöl fe l 2, S t egmül l e r Maria 1, Kirchknopf 
Mihály 10. Weis senbeck S á n d o r u é 1, T ö p f e r Samu 3, 
Molnár Ferenc/ . 1 f r t t a l , özv. Ková t s J ó z a e f u é 5 0 krra l , 
P u s c b K. 3, özv. Csupor J ó z s e f n é 1 f r t t a l , N. N. 60 
k r r a l , a t r ieszt i biztosító t á r saság 30 , T i p k a F e r e n c z 5, 
L a n d g r a f 1, özv. S tegmül le r Lász lóné 1, néha i Kern 
k é m é n y s e p r ő 3 f r t t a l , Kohn 50 krral és Wies iugc r 
La jos 2 f r t ta l . A kegyes adakozásoké r t l eg for róbb kö-
szönetét uyi lváni l ja u tűzoltó-egyesület választmánya. 

~~ Tűzo l tó b a n k e t t . A kőszegi ö n k é n t e s tűzol tó-
egyle t 2 5 éves f euá l l á sának és zász ló-szente lésének ün-
pélye a lka lmábó l f. é. augusz tus hó 6 -án a kőszegi bál-
ház helyiségeiben k ö z e b é d e t rendez , me ly re a t . cz. 
közönséget t isz te le t te l megh ív ja . — Egy ter í ték á r a 1 
frt 50 kr . — Resztvenni szándékozók sz ívesked jenek 
Kirchknopf Mihály tűzol tó főparancsnok urná i f. é. j u -
l i u s b ó 2 3 - i g j e l e n t k e z n i . 

— T ü z o l t i ü n n e p A jövő augusz tu s bó 5., 6. és 
7. nap ján i t t Kőszegen t a r t a n d ó tűzol tó- i inuc-psegekre az. 
est intézők már minden e iőkeszűle te t meg t e t t ek . I t t van 
már a zászló is, mely 3 3 0 f r t b a kerül t es igen díszes . 
Az ünnepi programuio t lapunk jövő s z á m á b a n teszszük 
közzé . 

— Z i v a t a r , e s ö é s Jég. A m á r hosszabb idő óta 
tar tó száraz idő já rás t mult c sü tö r tökön fe lvá l to t ta az eső. 
Ziva tar ra l jö t t és ismét hozott j ege t t , mely azonban 
nem tet t ká r t . Az eső j ó ha tássa l volt a r r a , a mi még 
m e g m a r a d t az idei t e rményekbő l . A b u r g o n y a es a i t a lá -
ban a kapasuovenyek fej lődesét nagyban e l ő m o z d í t o t t a . 

H I B E K . 

L a n z i é r . ( I d e g e n f o r g a l o m. Z i v a t a r . 
G y ű j t é s . V e g y e s.) Már jó ideje, hogy b. lap já t 
u to l já ra fe lkeres tem, azért sietek ismét felvenni a fo-
nalat , bár ezúttal s emmi nevezetes dologról nem refe-
rál hatok. 

Legelőször is az idegenforgalomról emlékezem meg . 
A lati/seri z á r d i - és várromok, az ózonteli levegő, a 
gyönyörű ki lá tás , mind-mind oly dolgok, melyek egyre-
másra vonzzák ide HZ idegeneket . Nem múlik el nap, 
melyen nem volnanak itt tour i s ták . Nemrég iben P u l y á -
ról volt nálunk egy urak- és hölgyekből álló t á r s a ság , 
nemküKitiben a becs-ujhelvi katonai akadémia több t ag j a . 
Pörgölinből es A.-Kámóczról is volt egy nagyobb tá r -
aaaág bejelentve, azonban nem j ö t t e k . H á t iszen mind 
szép a z ; jönnek ugyan a tour i s t ák , de nevezetessegoink 
megt>'kintesér« meg jobban jönnének , ha volna va lamire 
való jó o rszagutunk . A re t ten the t len tour is ta azér t csak 
fel-fel cammog, megnézi a l á tn iva lóks t , Filz ur vendéglő-
jeben r e s t a u r á l t a t j a magát , s hazamene t azt gondol ja 
m a g á b a n : Elfáradtam, izzadok; d« gyönyörködtetett a 
vidék szSptrge. 

Tegnapelő t t — 11 -én — Lánznéron es vidékén 
nagy zivatar, mennydörgés , villám ás zavarta meg nyár i 
idilliinket. Ná lunk csakis az amugv is rossz u taka t 
ron otta el az eső még jobban , s szomszéd Ausz t r i ában 
azonban két e m b e i é l e t (é» »g. báz is) a villám áldoza-
tául eaett . KII chschlagou eg\ keményaeprő inas t . Glflichen-
bachon meg nxy é l tes női ta lá l t ea sú j to t t ogyoii a vil-
lám. A i j e n közelében egy magányoa házba la b e ü t o ' t a 
villám s földig le is rontotta . . 

Fő t . Mayer Bence plébános ur felévi i t t léte a la t t 
már i s sokat te t t a templom B ' e p i t eae ea gazdagít <sa 
c / é l j iból, es nem szűnik meg aoba buzgólkodni most 
sem. Csak nemregib"i i szerzet t a templom számára 8 
összhangzé harangocskából álló caeiigető-szerkez* t»t 
circa 2 0 f r tnyi e r tekben , mely összeg nagy rés/él Filz 
p e i e n c z vendéglős ur adom ínyozta es máris u abb gy tra-
pndási j e l e / h e ek Rosenich J-uios virányi g a / d a ugvanis 
egv g y ö n y ö r ű MLouidea* szobrot vásárol t a templom 
s z á m á r a , tue lynet l iailauga/erii fü lke jé ru most p lébáno-
sunk gyűj tés t rendez. Az 60 f r tnyi költség egy resze 
m á r megvan , a ha augusztus elejéig a há t ra lékos összeg 


